
�µ¦ �¦ �́Ä�oÁ�«�µ̈ Á¡ ºÉ° ¡ ¦ ³ �µ¤ ¡ ¦ ³ Á�oµ

คริสเตียนไทยไม่ไดสู้ญเสียความเป็นบุคล��®�¹É��°� �́�¤Å�¥Á¤ºÉ° Á�È��¦ · Á�̧¥�แต่มีความปรารถนา�̧É�³ มีส่วนใน

 �́�¤¤µ�¥·É��¹Ê�Á¡ ºÉ°�Îµ�ª µ¤ ¦ ¼oÁ¦ ºÉ°��ª µ¤ ¦ �́¡ ¦ ³ Á¥�¼�¦ · �r¤µ�¹���Å�¥�»���Â̈ ³ ¤�̧¦ ³ Á¡ �̧�µ�° ¥nµ��̧É��Å�¥Å�o��·�́�·

มาอยา่งยาวนาน มี�́Ê�ความสวยงามและมีความหมาย �̧É�¦ · Á�̧¥��nµ�³ ¤ ̧ nª �¦ nª ¤  แทนแยกตวัออกมา Á¡ ºÉ°�³ Â ��Å¤�¦ ¸

�́�Á¡ ºÉ°��oµ�Â̈ ³ Á¡ ºÉ° Á�È�¡ ¥µ��¹�¡ ¦ ³ Á¥�¼�¦ · �r

บางคนอาจสงสัยวา่ ประเพณี ®¦ º° ª �́��¦ ¦ ¤�̧ÉÁ�̧É¥ª �o°��́�«µ �µคริสเตียนสามารถมีส่วนร่วมไดห้รือไม่ จะนาํไปสู่การ

ผส¤� µ��ª µ¤Á�ºÉ°�µ�«µ �µ (syncretism) หรือไม่ เราไม่ควรเห็นดว้ยอยา่งแน่นอน�̧É�¦ · Á�̧¥��³� ¤� µ�«µ �µÁ�·¤

กบัการเป็นคริสเตียน แต่ในเวลาเดียวกนั เราไม่ควรสนบัสนุนใหแ้ยกตวัออกมาหรือปฏิเสธประเพณีเดิม�́Ê�®¤�Â��

เด็ดขาดดว้ย

จากหลกัการของพนัธกิจขา้มวฒันธรรม (เช่นของ Paul Hiebert “Critical Contextualization”) เราเห็นวา่ การผสมผสาน

�ª µ¤Á�ºÉ° (syncretism) �³ Á�·��¹Ê��oµ¤ ̧ nª �¦ nª ¤Ä��¦ ³ Á¡ �̧Á�·¤�̧ÉÁ�̧É¥ª �o°��́�«µ �µÁ�·¤Ã�¥Å¤n¤�̧µ¦ ª ·�·��́¥ เพราะวา่

�µ�° ¥nµ�Å¤n °��̈o°��́��ª µ¤Á�ºÉ°�°��¦ · Á�̧¥�แต่ในเวลาเดียวกนั syncretism มกั�³ Á�·��¹Ê�Á®¤º°��́น Á¤ºÉ° ¤�̧µ¦ ��·Á �

 ·É�Á�·¤° ¥nµ�Á�È��µ�Á¡ ¦ µ³ �³ Á�·��n°�ª nµ�Ä��·�Ä��°��¼o�̧ÉÁ�¥�ºÉ��¤Ä��¦ ³ Á¡ �̧®¦ º° Á�«�µ̈ Á®¨ nµ�́Ê��¹É�° µ��ÎµÅ� ¼n�µ¦

Â°��¦ ³ �Îµ ·É�Á�·¤Ã�¥Å¤nÁ�·�Á�¥ หรือตรงขา้ม นาํไปสู่การแยกตวัจากสังคมรอบขา้ง คาํตอบน่าจะเป็น “Critical

Contextualization” คือปรับใชบ้างอยา่งของเดิมโดยมีการพิจารณาจากหลกัพระคมัภีร์ Á¡ ºÉ° Ä�oÄ®oÁ�È��¦ ³ Ã¥��rÄ�Â�n��·�

ของพระเจา้ 

¦ �́�́Ê�®¤�  � ¤� µ��ª µ¤Á�ºÉ° (syncretism)
��·Á ��́Ê�®¤�   แอบกระทาํแบบใตดิ้น (syncretism)หรือแยกตวัออกจากสังคม
พิจารณาและปรับใช ้    �¦ �́Ä�o° ¥nµ�Á®¤µ³  ¤Á¡ ºÉ° ¦ �́Ä�o¡ ¦ ³ Á�oµ (contextualization)

�¦ ³ Á¡ �̧̈ ° ¥�¦ ³ ���́Ê�Á�·¤¤�̧ª µ¤Á�̧É¥ª �o°��́�«µ �µÂ¤ oÂ�n�»�ª �́�̧Ê�È¥�́¤�̧ª µ¤Á�̧É¥ª �o°�° ¥¼nÅ¤n¤µ��È�o° ¥ Â�n�́É�Å¤nÄ�n

สาเหตุ�̧É�¦ · Á�̧¥��³�o°���·Á ��¦ ³ Á¡ �̧�̧Ê�́Ê�®¤�¥�́¤�̧ª µ¤®¤µ¥�̧ÉÁ̈È��¹��µ¦ Å�nÂ̈ ³ �̧ÉÁ̈È��¹��µ¦ �°��»��¹É��¦ · Á�̧¥�

 µ¤µ¦ ��ÎµÅ�Á�È� ºÉ° Â ���¹��¦ ³ ��Â�o คือพระเยซู   

�¦ · Á�̧¥�Á�ºÉ° ª nµ¡ ¦ ³ Á¥�¼�¦ �Á�È��¹Ê�¤µ�µ��ª µ¤�µ¥Â̈ ³ �¦ �Á�È�°��r¦ ³ �¼oÁ�È�Á�oµ�¦ ���³ ¤µ¦ ¦ oµ¥Â̈ ³ �̧ª ·��µ��́Éª �̧ÉÅ¤ o

กางเขน (คส. 2:15) �¦ �¤�̧ºÉ° Á®�º°�µ¤�́Ê��nª �Á¡ ¦ µ³ �³ �́Ê� คริสเตี¥�Å¤n�ª ¦ �̈ª́ �̧É�³ Á�̧É¥ª �o°��́� �́�¤®¦ º° Â¤ oÂ�n

ประเพณีต่าง ๆ �̧É° µ�¥�́Å�o¦ �́° ·��·¡ ¨ �°�ª ·��µ��nµ� ๆ แน่นอน �¦ · Á�̧¥�Å¤n�ª ¦ ¤ ̧ nª �Ä��µ¦ �¼�µ ·É�Á®¨ nµ�̧Êแต่ในเวลา

เดียวกนัไม่ตอ้งละเวน้จากทุกอยา่ง เช่น Á�µÃ̈ Ä®o�ÎµÂ�³�ÎµÁ¦ ºÉ°��µ¦ ¦ �́�¦ ³ �µ�° µ�µ¦ �̧ÉÁ�¥Å®ª o¦ ¼�Á�µ¦ ¡  เปาโลถือวา่

รับประทานได ้(1คร. 10:25-26) แต่ไม่สนบัสนุนการบูชารูปเคารพหรือมีส่วนร่วมกบัพวกผ ี(1คร. 10:20)   



การปรับใชส่้วนไหนของประเพณีเดิม ก็จะตอ้งพิจารนาอยา่งดีและอยา่งเหมาะสม �µ�° ¥nµ�¤�̧ª µ¤®¤µ¥�µ�«µ �µ�̧É  �́

ลึก เช่น ธูป �¹É��oµ�¦ · Á�̧¥�Ä�o�È�³ Á�·�Ã°�µ Ä®oคนเขา้ใจผดิค่อนขา้งสูง Â�n ·É�° ºÉ�° µ�¤�̧ª µ¤®¤µ¥�µ�«µ �µ�o° ¥ เช่น

เทียน �̧É�nµ�³�¦ �́Ä�oÅ�o หรือ เช่น การไหวศ้พในงานศพ  nª �Ä®�n�µ¦ Å®ª o��¤�̧ª µ¤®¤µ¥Á¡ ¥̧�Á¡ ºÉ° Â ���ª µ¤Á�µ¦ ¡ �́�

�º° Á�nµ�́Ê�ไม่ใช่การบูชา �¦ · Á�̧¥��¹�° µ�Å®ª o«¡ Å�oÁ¡ ºÉ° Â ���¹��µ¦ Á�µ¦ ¡ �́��º°�¼o�̧É�µ¥�́Ê�

¡ ¦ ³ �́¤£ ¦̧ rÅ�oÄ®o�́ª ° ¥nµ��°��µ¦ �Îµ�µ�° ¥nµ��µ��¦ ³ Á¡ �̧ª �́��¦ ¦ ¤¤µ�¦ ³ ¥»��rÄ�oÁ¡ ºÉ° ¡ ¦ ³ �¦ ³  ��r�°�¡ ¦ ³ Á�oµ¦ ª ¤�́Ê�

รูปแบบของการนมสัการ £µ¦ ³ ®�oµ�̧É�µ��¦ ·¥�¦ ¦ ¤ Â̈ ³ « ¡́ �r�̧ÉÄ�oÁ¡ ºÉ° Á�È� ºÉ° Â®n�«µ �«µ �¦ rอยา่งเช่น �µ¦ Ä�oÁ�¦ ºÉ°�

�ª µ¥�¼�µÂ̈ ³ Â�n��¼�µ�¹É��̈oµ¥�́��̧ÉÄ�o�́Éวไปในสมยัก่อน ®¦ º°�ª µ¤Á�oµÄ�Á¦ ºÉ°�¡ �́� �́�µ�¹É�Á�ºÉ°�ไขต่าง ๆ ของพนัธ

 �́�µÁ�·¤�̈oµ¥�́�¤µ��́��̧É¡ �ª nµ�µª ±·�Å��rÅ�oÄ�oÄ� ¤ ¥́�́Ê�®¦ º° �̧É° �́¦ �¼�¥°®r�Ä�o¥º¤Ä�o«¡́ �r�°��¦ �́�µ�¦ �̧ “พระวา

ทะ” (logos) หมายถึง “หลกัเหตุผล” Á¡ ºÉ° Á̈È��¹�¡ ¦ ³ Á¥�¼

Â¤ oÂ�n�µ¦ Ä�o�ÎµÁ¡ ºÉ° แปลวา่ “พระเจา้” ในภาษาต่าง ๆ ¤�́�³ Ä�o�Îµ�̧É���»o�Á�¥Â̈ oª Ä� �́�¤�́Ê�มากกวา่สร้างคาํเฉพาะ โดยมี

�µ¦ �¦ �́Ä�o�Îµ�̧É¤ °̧ ¥¼nÂ̈ oª Á¡ ºÉ° ®¤µ¥�¹�¡ ¦ ³ Á�oµÂ¤ oª nµ�Îµ�́Ê�° µ�Ä�o�́Éª Å�®¤µ¥�¹�Á�¡ ®¦ º° ¡ ¦ ³ ° ºÉ� ๆ Ä�£µ¬µÁ®¨ nµ�́Ê� ใน

พระคมัภีณ์เดิมเอง คาํวา่ “พระเจา้” ในภาษาฮีบรูคือ “El” �¹É�Á�È��Îµ�̧ÉÂ¤ oÂ�n�µª �µ�µ° �́Ä�o®¤µ¥�¹�¡ ¦ ³ �̧É ¼��µ¤�ª µ¤Á�ºÉ°

ของเขา �µª ° · ¦ µÁ° ¨ Å�o¥��Îµ�̧ÊÂ̈ oª Á�·¤Ä n�ª µ¤®¤µ¥Ä®¤nหรือเช่น คริสเตียนเกาหลีใชค้าํวา่ “Hananim” �̧ÉÄ�oÄ�Á�¡ �·¥µ¥

�́Éª Å� หมายถึงพระในสวรรค ์หรือ เช่น �̧É�¦ ³ Á�«¤°�Ã�Á̈¥̧�¦ · Á�̧¥� nª �Ä®�n ใช ้คาํวา่ “Burhan” �¹É��́Ê�Á�·¤���¦ �Á�oµ

ใชห้มายถึงเทพ แมแ้ต่คาํวา่ “God” ในภาษาองักฤษ มาจากคาํเก่าแก่ “guthan” หรือ “got” �¹É�Á�È��Îµ�̧ÉÄ�o�́Éª Å�Ä��µ¦ Á¦ ¥̧�

®µ®¦ º°�¼�µ¡ ¦ ³ ®¦ º° Á�ª �µ�́Éª Å�

�°��µ��̧Ê ในประวติัศาสตร์ของคริสตจกัร �¦ · Á�̧¥� ¤ ¥́�n°�Å�o�¦ �́Ä�oÁ�«�µ̈ �°����̧É�́��º° ¡ ¦ ³ ° ºÉ� ๆ ¤µÄ�oÁ¡ ºÉ° Á�È�

เทศกาลสาํคญัของคริสเตียน เช่น คริสตมาสและอีสเตอร์ �̧É¤µ�°��ÎµÁ�̧¥¤��·�́�·�µ�° ¥nµ�Ä�Á�«�µ̈ �¦ · �¤µ ¤µ�µ�

�¦ ³ Á¡ �̧Á�̈·¤�̈°��°����nµÁ�ºÉ°�Ä��nª �§�¼®�µª Â̈ ³ �¦ · Á�̧¥�Å�oÁ̈º°�ª �́�̧É25 ธนัวาคมเพราะวา่ตรงกบัเทศกาลโรมนั

ฉลองวนัเกิดของสุริยะเทพ �¹É��¦ · Á�̧¥�Å�o�¦ �́Ä�oÁ¡ ºÉ° �̈°�ª �́�¦ ³  ¼�·�°�¡ ¦ ³ Á¥�¼Â̈ ³ Á¦ ºÉ°�° ̧ Á�° ¦ r�µ¦ �̧ÉÁ¦ ¥̧�ª nµ° ¸

 Á�° ¦ r�́Ê�Á�È��̧ÉÁ�oµÄ��́Éª Å�ª nµ¤µ�µ��ºÉ°�°�Á�¡  ̧อี-อสตเ์ร่ (E-Ostre) �¹É��� ¤ ¥́�n°�Å�o�¼�µÄ��nª �Áª ¨ µÁ�̧¥ª �́�

Á®�»�³ �́Ê�Á¤ºÉ° Á¦ µ¦ ¼oª nµ¡ ¦ ³ Á¥�¼�¦ �Á�È�°��r¡ ¦ ³ �¼oÁ�È�Á�oµ�¦ �Á�È��µ¤Á®�º°�µ¤° �́Ä��́Ê� ·Ê�Â̈ ³ Á¤ºÉ° Á¦ µÅ�o�¼�́ª ° ¥nµ�Ä�

¡ ¦ ³ �́¤£ ¦̧ rÂ̈ ³ �µ�° �̧��°��µ¦ �¦ �́Ä�oÁ�«�µ̈ ®¦ º°  ·É��nµ� ๆ �°�ª �́��¦ ¦ ¤Á¡ ºÉ° ¦ �́Ä�o¡ ¦ ³ Á�oµ Á¦ µ�̧ÉÁ�È��¦ · Á�̧¥�Ä�

ประเทศไทย Å¤n�ª ¦ �̈ª́ �̧É�³ ¡ ·�µ¦ �µÂ̈ ³ �¦ �́Ä�oÁ�«�µล�̧É Îµ�́�Â̈ ³ �̧É  �̈́¹�° ¥¼nÄ� �́�¤�°�Á¦ µ�µ¤�ª µมเหมาะสม Á¡ ºÉ°

นาํมาใชใ้นนามของพระเจา้ ขอพระเจา้ประทานสติปัญญาใหแ้ก่เราและขอการทรงนาํของพระวญิญาณบริสุทธิในการ

พิจารณาดว้ยกนั


